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BRUG OG DRIFT (FORTSAT)

BRUG IKKE forlængerledning med denne enhed.

FØR IKKE ledningen under tæpper, eller tildæk den med tæpper eller løbere. Hold ledningen væk fra områder, hvor 
man kan snuble over den.

Sørg altid for, at vandtanken er fyldt med vand, når den kører i fordampende AFKØLINGSTILSTAND.

Træk altid stikket ud af luftkøleren, inden du fylder vandtanken eller rengører, servicerer eller flytter enheden.

Træk aldrig i ledningen. Fjern den fra stikkontakten ved at tage fat i og trække i ledningens stikende.

Dette apparat er fremstillet til brug i husholdninger og må ikke anvendes til andre formål.

Når du bruger AFKØLINGSTILSTANDEN, skal du kontrollere, at vandtanken er på maks. Indikatorniveau. Brug af 
enheden i AFKØLINGSTILSTAND med en tom tank kan resultere i beskadigelse af vandpumpen.

Forsøg IKKE at reparere eller justere elektriske eller mekaniske funktioner i luftkøleren, da dette kan medføre, at 
garantien bortfalder.

DÆK IKKE kølerens luftindtag eller udløb, da dette kan beskadige motoren.

INDSÆT IKKE genstande ind i ventilation eller udsugningsåbninger, eller tillad at de indsættes.

BRUG IKKE med fjernet Honeycomb-kølemediet, da dette vil overbelaste og beskadige motoren.

EFTERLAD IKKE apparatet uden opsyn i længere tid.

LAD IKKE børn lege med apparatet, emballering eller plastposer.

FORTSÆT IKKE med at betjene enheden, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Se afsnittet FEJLFINDING og kontakt KUNDESUPPORTCENTRET.

Anbring altid apparatet på et tørt og jævnt gulv.

BRUG IKKE i badeværelser eller i nærheden af vand. OPBEVAR IKKE produktet, hvor det kan falde i en vandbeholder.

Opbevares på et tørt sted, når det ikke er i brug.

Dette apparat kan bruges af børn i alderen fra 8 år og derover, samt personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse 
på en sikker måde og forstår farerne. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke 
foretages af børn uden opsyn  Tag altid fat i sidehåndtagene for at flytte luftkøleren.

ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand eller elektrisk stød må du ikke bruge dette apparat sammen med en 
fast tilstand hastighedsregulering.

BRUG IKKE i områder, hvor der opbevares benzin, maling eller andet brandfarligt gods og genstande.

DK
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FUNKTIONSTASTER

BRUG OG DRIFT (FORTSAT)

Anbring ZETA™ luftkøleren på et fladt og stabilt underlag.

Åbn et vindue eller en dør for tilstrækkelig tværgående ventilation i afkølingstilstand. Den maksimale køleeffekt 
mærkes, når en person er tæt på luftstrømmen, der kommer ud af køleren.

ZETA™ producerer fugt og kan bruges til at fugte tør luft. For at bruge den til fugtning, skal vinduer og døre være 
lukket.

VIGTIGT: Den fordampende luftkøler er ikke et klimaanlæg, da den ikke bruger en kompressor eller gas som 
kølemiddel. Den bør ikke forventes at køle så effektivt som et afkølet klimaanlæg.

PLACERING AF KØLER

DK

* Gælder for modeller med USB-opladningsport funktionen kun.

TÆND / SLUK  
Tryk for at tænde eller slukke for 
enheden. Når den er tændt, starter 
ventilatorhastigheden automatisk 
ved medium hastighed, indtil den 
manuelt  justeres  t i l  en  anden 
hastighed.  Hvis  du slukker  for 
enheden uden at tage stikket ud, 
genstarter enheden med de tidligere 
va l g t e   v e n t i l a t o r i n d st i l l i n g e r 
næste gang du tænder den igen. 
Hvis enheden blev trukket ud af 
stikkontakten, nulstilles de tidligere 
ventilatorindstillinger, og enheden 
tændes med medium hastighed.

AFKØLINGSTILSTAND 
Tænder/slukker fordampende 
afkøling. Når lyset er TÆNDT, tændes 
vandpumpen, og fordampende 
afkøling aktiveres. Du vil føle den 
køligere luft, når Honeycomb-
kølemediet er helt vådt. Når lyset er 
slukket, fungerer enheden som en 
normal blæser uden fordampende 
afkøling.
 
FUGTNING 
Du kan bruge enheden som 
en luftfugter ved at holde 
afkølingstilstanden tændt, og lukke 
vinduer / døre for at opsamle fugt i 
et tørt rum.

2.0A USB-OPLADNINGSPORT*
(VALGFRI)
Tilslut for at tænde eller oplade USB-
enheder såsom din smartphone eller 
tablet.

VIGTIGT: Forskellige enheder bruger 
forskellige mængder strøm. Enheder 
som tablets kræver muligvis mere strøm 
og længere opladningstider for fuld 
opladning.

VALG AF VENTILATORHASTIGHED  
Tryk indtil den ønskede hastighed lyser.
  Dvaletilstand er til energibesparende 
bekvemmelighed om natten. Når den er 
aktiveret, kører ventilatorhastigheden 
på medium hastighed i 30 minutter og 
reduceres gradvist til lav hastighed, indtil 
enheden slukkes manuelt.
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• Når enheden pakkes væk ved sæsonens afslutning, vær sikker på at alle dele er tørre ved at køre køleren på 
indstillingen Kun ventilator i ca. 1 til 2 timer før opbevaring (tid afhænger af den omgivende fugtighed).

• Når alle delene er tørre, skal enheden opbevares ved stuetemperatur på et tørt sted, væk fra direkte sollys.

OPBEVARING VED SÆSONAFSLUTNING

BRUG OG DRIFT (FORTSAT)

• Tøm vandtanken en gang om ugen og fyld den op med frisk vand for at 
reducere mineralforekomster og hjælpe med at forlænge levetiden på 
Honeycomb-kølemediet.

• Fjern og rengør Honeycomb-mediet regelmæssigt for at bibeholde optimal 
køleeffekt (se fig. 3)

Skub opad for at fjerne den aftagelige vandtank (se fig. 1)
Hold tanken lodret med hætten øverst.
Drej for at fjerne hætten og fyld med frisk, rent vand.
Sæt hætten på igen, og stram den.
Sæt tanken tilbage på luftkøleren ved at glide den nedad og placere hætten 
tilbage på basen (se fig. 2). 
BEMÆRK:  Når du udskifter tanken, skal du sørge for, at tanken flugter med 
luftkølerens venstre og højre kanter.

For at påfylde:

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

ADVARSEL: Fyld ikke vandtanken med beskidt vand eller saltvand. Dette kan 
beskadige enheden og Honeycomb-medier.

BEMÆRK: Kontroller vandstanden i tanken, før du anvender 
afkølingstilstanden.  Sørg for, at vandet i tanken er over minimumsniveauet 
for vandstand.

PÅFYLDNING, RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Honeycomb-kølemedier

Honeycomb Ramme

Fig.1 Fig.2

Fig.3 Fig.4

DK
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OSIEN KUVAUS

72

1

83

4
5
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VAROITUS - NÄIDEN OHJEIDEN LAIMINLYÖNTI VOI VAHINGOITTAA LAITETTA JA/TAI 
HEIKENTÄÄ SEN TOIMINTAA JA MITÄTÖIDÄ TAKUUN. JOS AINEISTON ENGLANNINKIELISEN 
JA MUILLE KIELILLE KÄÄNNETTYJEN VERSIOIDEN VÄLILLÄ ON EPÄJOHDONMUKAISUUKSIA 
TAI RISTIRIITOJA, HALLITSEE ENGLANNINKIELINEN VERSIO.

Tarkista kotitaloutesi jännite ja varmista, että se vastaa laitteen teknisiä tietoja.

ÄLÄ käytä, jos virtajohto tai -pistoke on viallinen, Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan 
määritysten mukaiseen virtajohtoon valtuutetun huoltokeskuksen tai mekaanikon tai vastaavan pätevän henkilön 
toimesta vaaran välttämiseksi.

1) Säleet 5) Kahva

2) Ohjauspaneeli 6) Vesisäiliö

3)
2.0A USB-latausliitin* 
(Valinnainen)

7) Veden pinnan osoitin

4) Honeycomb-jäähdytysväline 8) Virtajohto ja pistoke

FI

KÄYTTÖ

LUE NÄMÄ OHJEET JA SÄILYTÄ NE

*Soveltuu ainoastaan malleihin joissa on USB-latausliitin.
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KÄYTTÖ (JATKUU)

ÄLÄ käytä jatkojohtoa tämän laitteen kanssa.

ÄLÄ vedä johtoja kokolattiamaton alle tai peitä niitä matoilla. Pidä johto poissa alueilta, joissa siihen voidaan 
kompastua.

Varmista aina, että vesisäiliö on täytetty vedellä, kun käytät höyrytysjäähdytystilaa.

Irrota ilmanjäähdytin aina pistorasiasta, ennen kuin täytät vesisäiliön, puhdistat, huollat tai siirrät laitetta toiseen 
paikkaan.

Älä koskaan vedä virtajohdosta. Irrota laite pistorasiasta tarttumalla virtajohdon pistokkeeseen ja vetämällä.

Tämä laite on valmistettu käytettäväksi kotitalouksissa eikä sitä saa käyttää muihin tarkoituksiin.

Kun käytät JÄÄHDYTYS-asetusta, varmista, että vesisäiliö on täytetty maksimitasolle asti. Jos käytät laitetta 
JÄÄHDYTYS-asetuksella tyhjällä säiliöllä, vesipumppu voi vaurioitua.

ÄLÄ yritä korjata tai säätää mitään ilmanjäähdyttimen sähköisiä tai mekaanisia toimintoja, sillä se voi mitätöidä 
takuun.

ÄLÄ peitä jäähdyttimen ilman tulo- tai poistoaukkoja, koska se voi vahingoittaa moottoria.

ÄLÄ aseta mitään kohteita lämmittimen ilmanvaihto- ja poistoaukkoihin.

Älä käytä, jos Honeycomb-jäähdytyskennot on poistettu, sillä se ylikuormittaa ja vahingoittaa moottoria.

ÄLÄ jätä käynnissä olevaa laitetta ilman valvontaa pitkäksi aikaa.

ÄLÄ anna lasten leikkiä laitteella, sen pakkauksella tai muovipusseilla.

LOPETA laitteen käyttö, jos laitteessa on vika tai virhetoiminto.
Katso ohjeita VIANETSINTÄKAPPALEESTA ja ota yhteyttä ASIAKASPALVELUUN.

Aseta laite aina kuivalle ja tasaiselle lattialle.

ÄLÄ käytä kylpyhuoneissa tai veden läheisyydessä. ÄLÄ säilytä tuotetta paikoissa, joissa se voi pudota vesisäiliöön.

Säilytä kuivassa paikassa.

Tätä laitetta voi käyttää yli 8-vuotiaiden lasten sekä henkilöiden toimesta, joiden fyysinen, aisteihin perustuva tai 
henkinen kyky on heikentynyt tai, joilla ei ole kokemusta ja tietämystä laitteesta jos heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö opastaa heitä laitteen turvallisessa käytössä tai valvoo laitteen käyttöä. Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. Siirrä ilmanjäähdytintä vain sivukahvoista 
kiinni pitäen.

VAROITUS: Vähentääksesi tulopalon tai sähköiskun vaaraa älä käytä laitetta nopeudensäätölaitteiden kanssa.

ÄLÄ käytä paikoissa, joissa säilytetään bensiiniä, maaleja tai muita helposti syttyviä aineita tai esineitä.

FI
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TOIMINTOPAINIKKEET

KÄYTTÖ (JATKUU)

Asea ZETA™ -ilmanjäähdytin tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

Avaa ikkuna tai ovi saadaksesi aikaan riittävän ristivedon. Tunnet jäähdytyksen parhaiten jäähdyttimestä tulevan 
ilmavirran läheisyydessä.

ZETA™ tuottaa kosteutta ja sitä voidaan käyttää kuivan ilman kosteuttamiseen. Jos käytät laitetta 
ilmankostuttimena, sulje ovet ja ikkunat.

TÄRKEÄÄ: Haihdutusjäähdytin ei ole ilmastointilaite, koska siinä ei ole kompressoria eikä kylmäainekaasua. 
Se ei jäähdytä yhtä tehokkaasti kuin jäähdyttävä ilmastointilaite.

JÄÄHDYTTIMEN SIJAINTI

FI

*Soveltuu ainoastaan malleihin joissa on USB-latausliitin.

VIRTA PÄÄLLÄ/POIS  
Paina kytkeäksesi laitteen PÄÄLLE/
POIS.  Laitteen ollessa PÄ ÄLL Ä 
puhaltimen nopeus käynnist y y 
automaattisesti keskitasolla, kunnes 
se säädetään manuaalisesti toiselle 
nopeudelle. Jos sammutat laitteen 
kytkemättä sitä irti pistorasiasta, 
l a i t e  k ä y n n i s t y y  u u d e l l e e n 
samalla puhallinnopeudella, kun 
se käynnistetään uudelleen. Jos 
sammutat laitteen ja kytket sen 
irti pistorasiasta, puhallinnopeus 
menetetään, ja laite käynnisty y 
keskitason puhallinnopeudella.

JÄÄHDYTYSTILA 
Kytkee haihdutusjäähdytyksen 
päälle/pois. Kun valo on PÄÄLLÄ, 
vesipumppu käynnistyy ja 
haihdutusjäähdytys aktivoituu. 
Tunnet viileän ilmavirran, kun 
Honeycomb Cooling Media on täysin 
märkä. Kun valo on SAMMUNUT, 
laite toimii normaalisti ilman 
haihdutusjäähdytystä.
 
KOSTEUTUS
Voit käyttää laitetta 
ilmankostuttimena, pitämällä 
jäähdytystilan päällä ja ovet ja 
ikkunat kiinni kosteuttaaksesi kuivaa 
huoneilmaa.

2.0A USB-LATAUSPORTTI*
(VALINNAINEN)
Kytke virtalähteeseen tai lataa USB-
laitteet, kuten älypuhelin tai tabletti.

TÄRKEÄÄ: Eri laitteet kuluttavat eri 
määriä virtaa. Tablettien kaltaiset 
laitteet tarvitsevat yleensä enemmän 
tehoa ja pidemmän lataamisajan 
latautuakseen täysin.

PUHALLINNOPEUDEN VALINTA  
Paina, kunnes haluamasi nopeuden 
merkkivalo syttyy.

Lepotila merkitsee energiaa 
säästävää mukavuutta yöaikaan. 
Sen ollessa aktivoituna puhaltimen 
nopeus on keskitasolla 30 minuuttia, 
minkä jälkeen se hidastuu asteittain 
matalaksi, kunnes laite sammutetaan 
manuaalisesti.
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• Kun varastoit laitteen kauden päätteeksi, varmista, että kaikki osat ovat kuivia käyttämällä jäähdytintä vain 
puhallin -tilassa noin 1-2 tunnin ajan ennen varastointia (aika riippuu ympäristön kosteudesta).

• Kun kaikki osat ovat kuivia, säilytä laitetta huoneenlämpötilassa, kuivassa paikassa ja suoralta auringonvalolta 

suojattuna.

VARASTOINTI KAUDEN PÄÄTTEEKSI

KÄYTTÖ (JATKUU)

• Tyhjennä vesisäiliö kerran viikossa ja täytä se puhtaalla vedellä 
mineraalijäänteiden vähentämiseksi ja pidentääksesi honeycomb-
viilennyskennon käyttöikää.

• Irrota ja puhdista honeycomb-kenno säännöllisesti säilyttääksesi parhaan 
jäähdytystehon ( katso kuva 3)

Irrota vesisäiliö liu'uttamalla sitä ylöspäin (katso kuva 1)
Pidä säiliötä pystyasennossa niin, että korkki on ylhäällä.
Kierrä korkki irti ja täytä säiliö puhtaalla vedellä.
Sulje korkki tiiviisti.
Asenna säiliö takaisin ilmanjäähdyttimeen liu'uttamalla sitä alaspäin ja 
laittamalla korkin takaisin kiinni (katso kuva 2). 
HUOMIO:  Kun asetat säiliötä takaisin paikalleen, varmista, että se on 
linjassa ilmanjäähdyttimen vasemman ja oikean reunan kanssa.

Täyttö:

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

VAROITUS: Älä täytä vesisäiliötä likaisella tai suolaisella vedellä. Se voi 
vahingoittaa laitetta ja Honeycomb-kennoa.

HUOMIO: Tarkista vedenpinnan taso säiliössä ennen kuin käytät 
JÄÄHDYTYS-toimintoa. Varmista, että säiliössä olevan veden pinta ylittää 
vedenpinnan vähimmäismerkinnän.

TÄYTTÖ, PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

Honeycomb-jäähdytysväline

Jäähdyttimen kehys

Fig.1 Fig.2

Fig.3 Fig.4

FI



1

OPIS CZĘŚCI

72

1

83

4
5

6

OSTRZEŻENIE – NIEPRZESTRZEGANIE NINIEJSZYCH INSTRUKCJI MOŻE USZKODZIĆ 
URZĄDZENIE I/LUB NEGATYWNIE WPŁYNĄĆ NA JEGO DZIAŁANIE I UNIEWAŻNIĆ GWARANCJĘ. 
W PRZYPADKU WYSTĘPOWANIA JAKICHKOLWIEK NIEZGODNOŚCI LUB SPRZECZNOŚCI 
POMIĘDZY WERSJĄ ANGIELSKĄ A INNĄ WERSJĄ JĘZYKOWĄ TREŚCI NINIEJSZEGO 
DOKUMENTU PRZEWAŻA WERSJA ANGIELSKA.

Sprawdzić napięcie w domu, aby upewnić się, że jest zgodne ze specyfikacjami znamionowymi urządzenia.

NIE używać urządzenia, jeżeli przewód lub wtyczka są uszkodzone. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, w celu 
uniknięcia zagrożenia należy go wymienić na przewód zgodny ze specyfikacjami producenta, korzystając z pomocy 
autoryzowanego centrum serwisowego, jego przedstawiciela serwisowego lub osoby o zbliżonych kwalifikacjach.

1) Szczeliny wentylacyjne 5) Uchwyt

2) Panel sterowania 6) Zbiornik na wodę

3)
Port ładowania 2.0A USB*
(Opcjonalny)

7) Wskaźnik poziomu wody

4)
Płytki ewaporacyjne w kształcie 
plastra miodu

8) Przewód zasilający i wtyczka

PL

OBSŁUGA I EKSPLOATACJA

NALEŻY PRZECZYTAĆ NINIEJSZE INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ JE NA PRZYSZŁOŚĆ

* Dotyczy jedynie modeli z funkcja Port ładowania USB.
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OBSŁUGA I EKSPLOATACJA (KONTYNUACJA)

NIE używać przedłużacza z tym urządzeniem.

NIE układać przewodu zasilającego pod wykładziną ani nie przykrywać go dywanami lub chodnikami. Trzymać 
przewód z dala od miejsc, w których można się o niego potknąć.

Zawsze upewnić się, że podczas pracy w trybie chłodzenia wyparnego COOL zbiornik na wodę jest napełniony wodą.

Zawsze wyjąć wtyczkę sieciową klimatyzera z gniazdka elektrycznego przed ponownym napełnieniem zbiornika na 
wodę, czyszczeniem, serwisowaniem lub przenoszeniem urządzenia.

Nigdy nie ciągnąć za przewód. Wyjąć go z gniazdka elektrycznego, chwytając i ciągnąc za wtyczkę przewodu.

Niniejsze urządzenie zostało wyprodukowane do użytku domowego i nie może być używane do innych celów.

Korzystając z ustawienia chłodzenia COOL, należy upewnić się, że zbiornik na wodę jest wypełniony do poziomu 
Max. Eksploatacja urządzenia w trybie COOL z pustym zbiornikiem może spowodować uszkodzenie pompy wodnej.

NIE próbować naprawiać ani regulować żadnych elektrycznych lub mechanicznych funkcji klimatyzera, ponieważ 
może to spowodować unieważnienie gwarancji.

NIE zakrywać wlotu ani wylotu powietrza klimatyzera, ponieważ może to spowodować uszkodzenie silnika.

NIE wkładać żadnych przedmiotów do otworów wentylacyjnych lub wylotowych.

NIE obsługiwać urządzenia z usuniętym elementem Honeycomb Cooling Media, ponieważ spowoduje to 
przeciążenie i uszkodzenie silnika.

NIE pozostawiać działającego urządzenia bez nadzoru na dłuższy czas.

NIE pozwalać dzieciom bawić się tym urządzeniem, opakowaniem lub plastikowymi torebkami.

NIE WOLNO używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub działa nieprawidłowo.
Należy zapoznać się z częścią ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW i skontaktować się z CENTRUM OBSŁUGI KLIENTA.

Zawsze umieszczać urządzenie na suchym, równym podłożu.

NIE korzystać z urządzenia w łazience ani w pobliżu wody. NIE przechowywać produktu w miejscu, w którym może 
wpaść do zbiornika z wodą.

Gdy urządzenie nie jest używane, przechowywać je w suchym miejscu.

Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych bądź osoby bez doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane 
lub zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Nienadzorowane dzieci nie mogą czyścić ani konserwować 
urządzenia. W celu przeniesienia urządzenia zawsze chwytać za boczne uchwyty.

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie korzystać z tego urządzenia wraz z 
jakimkolwiek półprzewodnikowym urządzeniem sterującym prędkością.

NIE korzystać z urządzenia w miejscach, w których przechowywana jest benzyna, farba lub inne łatwopalne towary i 
przedmioty.

PL
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PRZYCISKI FUNKCYJNE

OBSŁUGA I EKSPLOATACJA (KONTYNUACJA)

Klimatyzer ZETA™ należy umieszczać na płaskim i stabilnym podłożu.

Otworzyć okno lub drzwi w celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji krzyżowej w trybie chłodzenia. Maksymalny 
efekt chłodzenia jest odczuwalny w przypadku znajdowania się w pobliżu strumienia powietrza wychodzącego z 
klimatyzera.

Urządzenie ZETA™ wytwarza wilgoć i może być używane do nawilżania suchego powietrza. Podczas nawilżania 
okna i drzwi powinny być zamknięte.

WAŻNE:  Klimatyzer nie jest klimatyzatorem, ponieważ nie wykorzystuje sprężarki ani czynnika chłodniczego. Nie 
należy oczekiwać, że będzie chłodzić tak skutecznie, jak klimatyzator.

UMIEJSCOWIENIE KLIMATYZERA

PL

POWER ON/OFF  
Nacisnąć, aby włączyć/wyłączyć 
urządzenie.  Po włączeniu (ON) 
wentylator włączy się automatycznie 
z e  ś r e d n i ą  p r ę d k o ś c i ą  a ż  d o 
ręcznego ustawienia innej prędkości. 
W przypadku wyłączenia urządzenia 
bez w yjęcia w tyczki z gniazdka 
elektr ycznego pr z y następnym 
włączeniu urządzenie uruchomi 
s i ę  p o n o w n i e  z  p o p r z e d n i m i 
u s t a w i e n i a m i  w e n t y l a t o r a .  W 
p r z y p a d k u  w y j ę c i a  w t y c z k i 
urządzenia z gniazdka elektrycznego 
poprzednie ustawienia wentylatora 
zostaną utracone i  ur ządzenie 
włączy się ze średnią prędkością.

COOLING MODE 
Włączanie/wyłączanie chłodzenia 
wyparnego. Gdy kontrolka jest 
włączona (ON), włącza się pompa 
wodna i aktywowane jest chłodzenie 
wyparne. Chłodniejsze powietrze 
będzie odczuwalne po całkowitym 
zanurzeniu elementu Honeycomb 
Cooling Media w wodzie. Gdy 
kontrolka jest wyłączona (OFF), 
urządzenie działa jak normalny 
wentylator bez chłodzenia 
wyparnego. 
 
HUMIDIFICATION
Urządzenia można używać jako 
nawilżacza, utrzymując włączony 
tryb chłodzenia i zamknięte okna/
drzwi w celu nagromadzenia wilgoci 
w suchym pomieszczeniu.

2.0A USB CHARGE PORT*
(OPCJONALNY)
Podłączyć, aby zasilać lub ładować 
urządzenia USB, takie jak smartfon 
lub tablet.

WAŻNE: Różne urządzenia pobierają 
różne ilości energii. Urządzenia takie 
jak tablety mogą wymagać większej 
mocy i dłuższego czasu ładowania w 
celu pełnego naładowania.

FAN SPEED SELECTION  
Naciskać, aż zaświeci się żądana 
prędkość.

 Tryb uśpienia zapewnia 
energooszczędny komfort w nocy. Po 
aktywacji prędkość wentylatora będzie 
pracować na średniej prędkości przez 
30 minut i stopniowo zmniejszać się 
do niskiej prędkości, aż do ręcznego 
wyłączenia urządzenia (OFF).

* Dotyczy jedynie modeli z funkcja Port ładowania USB.
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• Przechowując urządzenie na koniec sezonu, należy upewnić się, że wszystkie części są suche poprzez 
uruchomienie klimatyzera w trybie „Fan only” (Tylko wentylator) na ok. 1–2 godziny przed przechowaniem (czas 
zależy od warunków wilgotności otoczenia).

• Gdy wszystkie części są suche, urządzenie należy przechować w temperaturze pokojowej w suchym miejscu, z 

dala od bezpośredniego światła słonecznego.

PRZECHOWYWANIE NA KONIEC SEZONU

OBSŁUGA I EKSPLOATACJA (KONTYNUACJA)

• Raz w tygodniu opróżnić zbiornik na wodę i napełnić go świeżą wodą, aby 
zmniejszyć osady mineralne i wydłużyć żywotność elementu Honeycomb 
Cooling Media.

• Regularnie zdejmować i czyścić element  Honeycomb Cooling Media, aby 
utrzymać optymalną wydajność chłodzenia (patrz rys. 3).

Przesunąć w górę, aby wyjąć odłączany zbiornik na wodę (patrz rys. 1).
Trzymać zbiornik pionowo, korkiem do góry.
Przekręcić, aby zdjąć korek i napełnić zbiornik świeżą, czystą wodą.
Założyć i dokręcić korek.
Założyć zbiornik z powrotem na klimatyzer, zsuwając go w dół i zakładając 
korek z powrotem na podstawę (patrz rys. 2). 
UWAGA:  Zakładając z powrotem zbiornik, należy upewnić się, że jest on 
wyrównany z lewą i prawą krawędzią klimatyzera.

Aby uzupełnić wodę:

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

OSTRZEŻENIE:  Nie napełniać zbiornika na wodę brudną ani słoną wodą. 
Może to spowodować uszkodzenie urządzenia i elementu Honeycomb 
Media.

UWAGA: Przed włączeniem funkcji chłodzenia COOL należy sprawdzić 
poziom wody w zbiorniku. Upewnić się, że woda w zbiorniku znajduje się 
powyżej oznaczenia minimalnego poziomu wody.

UZUPEŁNIANIE WODY, CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Płytki ewaporacyjne w 
kształcie plastra miodu

Ramka modułu 
chłodzącego

Fig.1 Fig.2

Fig.3 Fig.4

PL
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PARÇALARIN TANIMI
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UYARI -- BURADA YER ALAN TALİMATLARA UYULMAMASI
CİHAZA ZARAR VEREBİLİR VE/VEYA ÇALIŞMASINI OLUMSUZ ETKİLER VE GARANTİYİ 
GEÇERSİZ KILAR. BU İÇERİĞİN İNGİLİZCE DİLİNDEKİ VERSİYONU İLE DİĞER HERHANGİ BİR 
DİLE YAPILAN TERCÜME VERSİYONU ARASINDA FARKLILIK OLMASI DURUMUNDA, İNGİLİZCE 
VERSİYONU GEÇERLİ OLACAKTIR.

Evinizde kullanılan voltajı kontrol ederek cihazın güç gereksinimleri ile eşleştiğinden emin olun.

Hasarlı elektrik kablosu veya fişe sahip cihazları çalıştırmayın. Cihazın elektrik kablosunun hasar görmesi 
durumunda, bu kablo üretici firmanın kablo özelliklerine uygun bir kabloyla yetkili servis hizmeti sağlayıcısı, temsilci 
firma veya yetkin bir kişi tarafından değiştirilmelidir. 

1) Panjurlar 5) Tutma Yeri

2) Kumanda Tablosu 6) Su Haznesi

3) 2.0 A USB Şarj Bağlantı Noktası 7) Su Seviyesi Göstergesi

4) Petek Sogutucu 8) Güç Kablosu ve Fiş

TR

KULLANIM VE İŞLETİM

BU TALİMATLARI OKUYUN VE SAKLAYIN
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KULLANIM VE İŞLETİM (DEVAM)

Bu cihaz ile uzatma kablosu KULLANMAYIN.

Güç kablosunu halının altından GEÇİRMEYİN, üzerini halı veya kilim ile ÖRTMEYİN. Ayak takılmasını önlemek için 
kabloyu yürünen alanlardan geçirmeyin.

Cihazı EVAPORATIVE COOLING (Buharlı Soğutma) modunda çalıştırırken daima su haznesinin dolu olduğundan 
emin olun.

Su haznesini doldurmadan önce, temizlik ve bakım esnasında mutlaka Air Cooler cihazınızın fişini prizden çekin.

Fişi çekerken kablodan tutarak çekmeyin. Fişi elektrik çıkışından / prizden çekerken fişi tutarak prizden çekin.

Bu cihaz iç ortamlarda kullanılmak üzere imal edilmiştir ve herhangi başka bir amaç için kullanılmamalıdır.

Cihazı COOL ayarında kullanırken su haznesinin Max (Maksimum) Gösterge Seviyesinde olduğundan emin olun. 
Cihazın COOL ayarında boş hazne ile çalıştırılması durumunda su pompası zarar görebilir.

Garantiyi geçersiz kılacağı için Air Cooler'ın herhangi bir elektrik veya mekanik parçasını onarmaya veya ayarlamaya 
ÇALIŞMAYIN.

Motora hasar verebileceği için soğutucunun hava giriş ve çıkış kapaklarını KAPATMAYIN.

Havalandırma ve egzoz açıklıklarına herhangi bir şey SOKMAYIN veya girmesine izin VERMEYİN.

Honeycomb Cooling Media olmaksızın ÇALIŞTIRMAYIN, bu motorun aşırı yüklenmesine ve motorun hasar 
görmesine neden olur.

Çalışan bir cihazı uzun süre gözetimsiz BIRAKMAYIN.

Çocukların bu cihazla, ambalajı veya plastik torbaları ile oynamalarına İZİN VERMEYİN

Cihaz hasar gördüyse veya arıza veriyorsa cihazı kullanmaya devam ETMEYİN.
PROBLEM BULMA bölümüne başvurun ve MÜŞTERİ DESTEK MERKEZİNİ arayın.

Cihazın her zaman kuru ve düz bir zemin üzerine yerleştirin.

Bu cihazı banyolarda veya suya yakın bir yerde KULLANMAYIN. Ürünü bir su haznesini/deposunun içine 
düşebileceği bir yere KOYMAYIN.

Kullanmadığınız cihazları kuru bir yerde muhafaza edin.

Bu cihaz, 8 yaşında veya sekiz yaş üzeri çocuklar ile fiziksel, duyusal ve zihinsel algıları düşük olan veya kullanım için 
gerekli deneyim veya bilgiye sahip olmayan kişilerce denetim altında veya cihazın emniyetli bir şekilde kullanımı için 
talimatların verilmesi durumunda ve tehlikelerin anlaşılması halinde kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı tarafından yapılabilir bakım işlemleri gözetim altında bulundurulmayan çocuklar tarafından 
yapılamaz. Hava Soğutucuyu taşımak için her zaman yan tarafında bulunan tutma yerlerini kullanın.

UYARI:  Yangın ve elektrik şokunu azaltmak için bu cihazı herhangi bir hız kontrol cihazı ile birlikte kullanmayın.

Gazolin, boya veya diğer yanıcı maddelerin depolandığı ortamlarda KULLANMAYIN.

TR
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İŞLEV DÜĞMELERİ

KULLANIM VE İŞLETİM (DEVAM)

ZETA™ Hava Soğutucuyu düz ve sağlam bir zemin üzerine konumlandırın.

Soğutma modunda yeterli hava akımı sağlayabilmek için bir pencere veya kapıyı açın. En fazla soğutma etkisi, 
kişinin Soğutucudan gelen hava akımına yakın bir olduğu yerde hissedilir.

ZETA™ nem oluşturur ve bu da kuru havayı nemlendirmek için kullanılabilir. Nemlendirme amacı ile kullanıldığında 
kapı ve pencereler kapalı tutulmalıdır.

ÖNEMLİ: Buharlı soğutucu, bir kompresöre veya soğutucu gaza sahip olmadığından dolayı bir klima ünitesi 
değildir. Bir soğutucu klima ünitesinin gerçekleştirdiği verimlilikte soğutma beklenmemelidir.

SOĞUTUCU KONUMU

TR

GÜÇ AÇIK/KAPALI  
Üniteyi AÇ/KAPAT düğmesi. AÇIK 
konuma getir i ldiğinde,  fan hızı 
el ile ayarlama yapılıncaya kadar 
otomatik olarak Medium - Orta 
hızda çalışacaktır. Üniteyi prizde 
ç e k e m e d e n  K A P A L I  k o n u m a 
getirirseniz, bir sonraki sefer üniteyi 
açtığınızda, ünite bir önceki fan 
ayarında çalışmaya başlayacaktır. 
Ünitenin prizi elektrik fişinden çekildi 
ise bir önceki fan hızı sil inecek 
v e  ü n i t e  o r t a  h ı z d a  ç a l ı ş m a ya 
başlayacaktır. 

SERİNLETME MODU 
Buharlı serinletmeyi AÇIK/
KAPALI konuma getirir. Işık AÇIK 
konumdayken su pompası çalışmaya 
başlar ve buharlı serinletme devreye 
girer. Honeycomb Cooling Media 
tamamıyla ıslanınca, soğuk havayı 
hissetmeye başlayacaksınız. Işık 
KAPALI konumdayken ünite normal 
bir fan gibi çalışır ve buharlı soğutma 
yapılmaz.
 
RUTUBETLENDİRME
Üniteyi, Soğutma Modunu açık 
tutarak ve odanın kapı ve penceresini 
kapatarak oda içinde rutubet 
oluşturmak için kullanabilirsiniz.

2.0 A USB ŞARJ NOKTASI
Fişe takın veya akıllı telefonunuz ya da 
tabletiniz gibi USB cihazları gibi şarj 
edin.

ÖNEMLİ: Farklı cihazlar farklı 
değerlerde akım çeker. Tablet gibi 
cihazlar, tam şarja erişebilmek için 
daha fazla güç ve daha uzun şarj 
zamanına ihtiyaç duyar.

FAN HIZ SEÇİMİ  
İstenen hız ışığı yanan kadar basın.

 Uyku modu gece boyunca 
konforlu bir şekilde enerji tasarrufu 
için kullanılır. Etkinleştirildiği 
zaman, fan orta hızda 30 dakika 
boyunca çalışacak ve daha sonra 
el ile kapatılıncaya kadar yavaşça 
hızını azaltarak Düşük Hız seviyesine 
gelecektir. 
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• Sezon sonunda cihazınızı depolamak için tüm parçaların kuru olduğun emin olun ve cihazı Sadece Fan 
modunda 1 - 2 saat çalıştırın (bu süre ortam içindeki rutubet miktarına bağlıdır).

• Tüm parçalar kuruduğunda, cihazı kuru bir yerde, oda sıcaklığında, doğrudan gelen güneş ışıklarından uzak bir 

noktada depolayın.

SEZON SONU DEPOLAMA

KULLANIM VE İŞLETİM (DEVAM)

• Haftada bir kez hazneyi boşaltın ve temiz su ile doldurarak minerallerin 
birikmesini önleyin ve honeycomb soğutma aparatının çalışma ömrünü 
uzatmaya yardımcı olun.

• En iyi serinletme verimliliğini elde edebilmek için düzenli olarak 
honeycomp aparatını yerinden çıkartın ve temizleyin (bkz. Şekil 3)

Yukarı doğru kaydırarak takılabilir su haznesini yerinden çıkartın (bkz. Şekil 
1)
Hanenin kapağı yukarı gelecek şekilde hazneyi tutun.
Döndürerek hazne kapağını çıkartın ve temiz su ile doldurun.
Kapağı yerine takın, döndürerek sıkın.
Hazneyi hava soğutucu içine yerleştirmek için aşağı doğru kaydırın ve 
haznenin kapağını (Şekil 2’de gösterildiği gibi) yerin oturtun. 
NOT: Hazneyi yerine yerleştirirken, haznenin hava soğutucunun sağ ve sol 
kenarları ile hizaya getirildiğinden emin olun.

Yeniden doldurma:

1. 

2. 
3. 
4. 
5. 

UYARI:  Su haznesini kirli veya tuzlu su ile doldurmayın. Bu üniteye ve 
Honeycomb ortamına zarar verebilir.

NOT:  Üniteyi SOĞUTMA (COOL) işlevinde çalıştırmadan önce su seviyesini 
kontrol edin. Hazne içindeki su seviyesinin minimum su seviyesinin üzerinde 
olduğundan emin olun.

DOLDURMA, TEMİZLİK VE BAKIM

Petek Sogutucu

Petek Çerçevesi

Fig.1 Fig.2

Fig.3 Fig.4

TR
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ОПИСАНИЕ КОМПОНЕНТОВ
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - НЕСОБЛЮДЕНИЕ ДАННЫХ ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ 
К ПОВРЕЖДЕНИЮ И/ИЛИ НАРУШЕНИЮ РАБОТЫ И АННУЛИРОВАНИЮ ГАРАНТИИ. В 
СЛУЧАЕ ЛЮБЫХ НЕСООТВЕТСТВИЙ ИЛИ ПРОТИВОРЕЧИЙ МЕЖДУ АНГЛОЯЗЫЧНОЙ 
ВЕРСИЕЙ ДАННОГО РУКОВОДСТВА И ВЕРСИЕЙ НА ЛЮБОМ ДРУГОМ ЯЗЫКЕ СЛЕДУЕТ 
РУКОВОДСТВОВАТЬСЯ АНГЛОЯЗЫЧНОЙ ВЕРСИЕЙ.

Убедитесь, что напряжение в электрической сети дома соответствует номинальным характеристикам 
устройства.

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не используйте устройство с поврежденным кабелем или вилкой электропитания. 
Если кабель электропитания поврежден, его следует заменить исправным кабелем, соответствующим 
спецификациям производителя. Во избежание опасности замену следует производить в авторизованном 
сервисном центре, или обратиться к уполномоченному агенту по обслуживанию или другому лицу с 
аналогичной квалификацией.

1) Жалюзи 5) Ручка

2)  Панель управления 6) Резервуар для воды

3) Зарядный порт USB 2,0 А 7)  Индикатор уровня воды

4)
Элемент очистки и увлажнения 
воздуха

8)
Кабель и вилка 
электропитания

RU

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УПРАВЛЕНИЕ

ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УПРАВЛЕНИЕ (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не используйте данное устройство с электрическим удлинителем. 

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не прокладывайте кабель электропитания под ковровым покрытием, не накрывайте 
его ковриками или дорожками. Прокладывайте кабель подальше от мест, где об него может кто-нибудь 
споткнуться.

При использовании устройства в режиме испарительного ОХЛАЖДЕНИЯ следите за тем, чтобы резервуар 
был наполнен водой.

Всегда отключайте климатическую установку от электрической сети перед наполнением резервуара для 
воды, очисткой, обслуживанием или перемещением.

Никогда не тяните за кабель электропитания. Чтобы вынуть его из розетки/разъема электропитания, 
беритесь и тяните за вилку или штекер.

Данное устройство было изготовлено для использования в домашних условиях и не должно использоваться 
для других целей.

При использовании настройки COOL (ОХЛАЖДЕНИЕ) убедитесь по соответствующему индикатору, что вода 
в резервуаре находится на максимальном уровне. Работа устройства в режиме COOL (ОХЛАЖДЕНИЕ) с 
пустым резервуаром может привести к повреждению водяного насоса.

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не пытайтесь отремонтировать или отрегулировать какие-либо электрические или 
механические функции климатической установки, поскольку это может привести к аннулированию гарантии.

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не закрывайте на климатической установке отверстие притока или выпуска воздуха, так 
как это может привести к повреждению электродвигателя.

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не вставляйте и не допускайте попадания предметов в вентиляционные или выпускные 
отверстия.

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не используйте устройство со снятым элементом очистки и увлажнения воздуха, так как 
это приведет к перегрузке и повреждению электродвигателя.

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не оставляйте работающее устройство на длительное время без присмотра.

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не позволяйте детям играть с этим устройством, его упаковкой или пластиковыми 
пакетами.

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не продолжайте использовать устройство, если оно повреждено или неисправно.
Обратитесь к разделу УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ и в ЦЕНТР ПОДДЕРЖКИ КЛИЕНТОВ.

Всегда устанавливайте устройство на сухой ровный пол.

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не используйте устройство в ванных комнатах или около воды. НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не 
держите устройство там, где оно может упасть в воду.

Когда устройство не используется, храните его в сухом месте.

Это устройство могут использовать дети в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с ограниченными 
физическими, чувствительными или умственными способностями или с недостатком опыта и знаний, 
если они находятся под присмотром или проинструктированы относительно безопасного использования 
устройства и понимают связанные с ним опасности. Не разрешайте детям играть с устройством. Дети не 
должны производить очистку и техническое обслуживание устройства без присмотра. При перемещении 
всегда берите климатическую установку за боковые ручки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для снижения риска возгорания или поражения электрическим током не используйте 
данное устройство с полупроводниковыми устройствами управления скоростью.

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не используйте устройство в местах хранения бензина, краски или других 
легковоспламеняющихся товаров и предметов.

RU
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ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ КНОПКИ

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УПРАВЛЕНИЕ (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

Устанавливайте климатическую установку ZETA™ на ровную и устойчивую поверхность.

Для обеспечения необходимой вентиляции в режиме охлаждения откройте окно или дверь. Максимальный 
эффект охлаждения ощущается, когда человек находится рядом с потоком воздуха, выходящим из 
устройства.

Устройство ZETA™ выделяет влагу, поэтому его можно использовать для увлажнения сухого воздуха. Когда 
устройство используется для увлажнения, окна и двери должны быть закрыты.

ВАЖНО: Климатическая установка с испарительным охлаждением воздуха не является кондиционером, 
поскольку в нем не используется компрессор или хладагент. Не следует ожидать, что данное устройство 
будет охлаждать воздух настолько же эффективно, как кондиционер.

РАЗМЕЩЕНИЕ КЛИМАТИЧЕСКОЙ УСТАНОВКИ

RU

ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ПИТАНИЯ  
Н а ж и м а й т е ,  ч т о б ы  в к л ю ч и т ь  и л и 
выключить устройство. При включении 
автоматически устанавливается средняя 
скорость вентилятора,  после чего 
можно будет  вручную установить   другое 
значение скорости. Если не вынимать 
вилку выключенного устройства из 
розетки, при следующем включении 
оно будет работать с предыдущими 
н а с т р о й к а м и  в е н т и л я т о р а .  Е с л и 
ж е  у с т р о й с т в о  о т к л ю ч а л о с ь  о т 
электрической розетки, предыдущие 
настройки вентилятора будут потеряны, 
и устройство включится на средней 
скорости вентилятора.

РЕЖИМ ОХЛАЖДЕНИЯ 
Включение или выключение 
испарительного охлаждения. 
Когда данный индикатор горит, 
включается водяной насос и работает 
испарительное охлаждение. После 
того, как элемент охлаждения и очистки 
воздуха полностью намокнет, вы 
почувствуете более прохладный воздух. 
Если же индикатор не горит, устройство 
будет работать как обычный вентилятор 
без испарительного охлаждения
 
УВЛАЖНЕНИЕ
Для повышения влажности в сухом 
помещении данное устройство можно 
использовать в качестве увлажнителя, 
не отключая режим охлаждения и 
закрыв окна и двери.

ЗАРЯДНЫЙ ПОРТ USB 2,0 A
Используется в качестве источника 
питания или для зарядки USB-устройства, 
например, смартфона или планшета.

ВАЖНО: Разные устройства потребляют 
разное количество электрической 
энергии. Для полной зарядки таких 
устройств, как планшеты, может 
потребоваться больше энергии и более 
длительное время зарядки.

ВЫБОР СКОРОСТИ ВЕНТИЛЯТОРА  

Нажимайте, пока не загорится желаемая 
скорость.

 Спящий режим предназначен для 
экономии энергии в ночное время. При 
активации данного режима вентилятор 
будет работать на средней скорости в 
течение 30 минут, а потом его скорость 
постепенно уменьшится до низкой, 
которая сохранится до выключения 
устройства вручную.
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• Перед отправкой устройства на хранение в конце сезона все детали должны быть сухими. Для этого 
запустите климатическую установку в режиме «Только вентилятор» примерно на 1-2 часа (время 
зависит от влажности окружающей среды).

• Когда все части высохнут, уберите устройство на хранение в сухое место, и храните его при комнатной 

температуре, вдали от прямых солнечных лучей.

ХРАНЕНИЕ ПО ЗАВЕРШЕНИИ СЕЗОНА 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УПРАВЛЕНИЕ (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

• Чтобы уменьшить отложения минералов и продлить срок службы 
элемента очистки и увлажнения воздуха, раз в неделю сливайте воду 
из резервуара и заполняйте его свежей водой.

• Д ля под держания оптимальной эффективности охлаждения 
регулярно снимайте и очищайте элемент очистки и увлажнения 
воздуха (см. рис. 3).

Сдвиньте вверх, чтобы снять съемный резервуар для воды (см. рис. 1).
Держите резервуар вертикально крышкой вверх.
Поверните, чтобы снять крышку, и налейте свежей чистой воды.
Установите на место и закрутите крышку.
Установите резервуар обратно на климатическую установку, сдвинув 
вниз и установив крышку обратно на ее основание (см. рис. 2). 
ПРИМЕЧАНИЕ: При установке резервуара на место убедитесь, что он 
выровнен с левым и правым краями климатической установки.

Для пополнения:

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не наливайте в резервуар грязную или соленую 
воду. Это может повредить устройство и элемент очистки и увлажнения 
воздуха.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед запуском функции COOL (ОХЛАЖДЕНИЕ) 
проверьте уровень воды в резервуаре. Убедитесь, что вода в резервуаре 
находится выше отметки минимального уровня.

ЗАПРАВКА, ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

 Элемент очистки и увлажнения 
воздуха

Рамка
Honeycomb

Fig.1 Fig.2

Fig.3 Fig.4
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DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
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AVISO - A NÃO OBSERVÂNCIA DESSAS INSTRUÇÕES PODE CAUSAR DANOS E/OU PREJUDICAR 
O SEU FUNCIONAMENTO E ANULAR A GARANTIA. CASO HAJA ALGUMA INCONSISTÊNCIA OU 
CONFLITO ENTRE A VERSÃO EM INGLÊS DO CONTEÚDO DESTE MATERIAL E A VERSÃO EM 
QUALQUER OUTRO IDIOMA, PREVALECERÁ A VERSÃO EM INGLÊS.

Verifique a tensão do sistema elétrico da casa para se certificar que ele corresponde às especificações de 
classificação do aparelho.

NÃO deixe que o aparelho funcione com um cabo ou ficha danificados. Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, deve ser substituído por um cabo de alimentação com características que estejam de acordo com as 
especificações dos fabricantes, pelo centro de serviço autorizado ou por um seu agente de serviço ou um técnico 
qualificado semelhante, para evitar acidentes.

1) Palhetas 5) Pega

2)  Painel de controlo 6) Reservatório de água

3) Porta de carregamento USB 2.0A 7) Indicador do nível da água

4)
Meio de arrefecimento em favo 
de mel

8) Cabo de alimentação e ficha

PT

UTILIZAÇÃO E FUNCIONAMENTO

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

















JMATEK UK Limited
Keizersgracht 62
1015 CS Amsterdam
Netherlands
Tel: +31 20 5207422
Support.eu@jmatek.com

Model / Modèle / Modelo / Modello /
Mallien / Modeller / Modell / Мoдэль / Μοντέλο:

ZETA™ DCS2AE

Made in China
© 2021 JMATEK Limited. All rights reserved.
The Honeywell Trademark is used under license
from Honeywell International Inc.
Honeywell International Inc. makes no
representations or warranties with respect to this product.
This product is manufactured by Airtek Int'l Corp. Ltd.
(subsidiary of JMATEK Ltd.).

EN

Made in P.R.C.
© 2021 JMATEK Limited. Alle rechten voorbehouden.
De Honeywell handelsmerk wordt gebruikt onder licentie van
Honeywell International Inc.
Honeywell International Inc. doet geen verklaringen
of garanties met betrekking tot dit product.
Dit product wordt vervaardigd door Airtek Int'l Corp. Ltd.
(dochteronderneming van JMATEK Ltd.).

NL

Tillerkad i Kina
© 2021 JMATEK Limited. Alla rättigheter reserverade. 
Honeywell Varumärket går under licens
från Honeywell International Inc. 
Honeywell International Inc. är inte ansvariga för representation
eller garantier för denna produkt.  
Denna produkt har konstruerats av Airtek Int’l Corp. Ltd.
(dotterbolag till JMATEK Ltd.).

SE

Çin'de üretilmiştir
© 2021 JMATEK Limited. Ltd. Her hakkı saklıdır. 
The Honeywell markası, Honeywell International Inc.
lisansı altındadır. Honeywell International Inc.
bu ürünle ilgili temsil yada garanti vermez. 
Bu ürün Airtek Int’l Corp. Ltd. tarafından üretilmiştir.
(JMATEK Uluslar Arası Şirketler Grubu)

TR

Fabriqué en Chine
© 2021 JMATEK Limited. Tous droits réservés.
La marque déposée Honeywell est utilisée en vertu d’une
licence de Honeywell International inc.
Honeywell International inc. ne fait aucune déclaration et
ne donne aucune garantie à l’égard de ce produit.
Ce produit est fabriqué par Airtek Int'l Corp. ltée
(une filiale de JMATEK Limited).

FR

Hergestellt in China
© 2021 JMATEK Limited. Alle Rechte vorbehalten.
Die Honeywell Handelsmarke wird laut Lizenz unter
Honeywell International Inc. Verwendet.
Honeywell International Inc. macht keine Darstellungen oder
Garantien in Bezug auf dieses Produkt.
Dieses Produkt ist durch Airtek Int'l Corp. Ltd.
(Tochtergesellschaft der JMATEK Ltd.).

DE

Fremstillet i Kina
© 2021 JMATEK Limited. Alle rettigheder forbeholdes. 
Honeywell Trademark bruges under licens fra
Honeywell International Inc. 
Honeywell International Inc. laver ingen forestillinger 
eller garantier med hensyn til dette produkt. 
Dette produkt er fremstillet af Airtek Int'l Corp Ltd
(datterselskab af JMATEK Ltd.).

DK

Сделано в Китае
© 2021 MATEK Limited. Ltd. Все права защищены.
Торговая марка Honeywell используется по лицензии 
Honeywell International Inc. 
Honeywell International Inc. не является  
представителем или гарантом данного  
продукта. Этот продукт изготовлен Airtek Int'l Corp. Ltd.
(JMATEK Международная группа компаний)

RU

Hecho en China
© 2021 JMATEK Limited. Todos los derechos reservados.
La marca Honeywell es usada bajo licencia de Honeywell
International Inc. Honeywell International Inc. no representa
ni garantiza este producto.
Este producto es fabricado por Airtek Int'l Corp. Ltd.
(subsidiaria de JMATEK Limited).

ES

Made in P.R.C.
© 2021 JMATEK Limited. Tutti i diritti riservati.
Il Marchio Honeywell è usato sotto licenza concessa da
Honeywell International Inc.
Honeywell International Inc. non rilascia alcuna dichiarazione
o garanzia relativamente a questo prodotto.
Questo prodotto è fabbricato da Airtek Int'l Corp. Ltd.
(filiale di JMATEK Ltd.).

IT

Wyprodukowano w Chinach
© 2021 JMATEK Limited. Wszystkie prawa zastrzeżone.
Znak towarowy Honeywell  jest używany na
podstawie licencji Honeywell International Inc.
Honeywell International Inc nie ponosi odpowiedzialności
lub gwarancji w odniesieniu do tego produktu.
Produkt ten wytwarzany jest przez Airtek Int'l Corp Ltd.
(zależną JMATEK Ltd.).

PL

Valmistettu Kiinassa
 © 2021 JMATEK Limited. Ltd. Kaikki oikeudet pidätetään.
Honeywell on lisensioitu tuotemerkki Honeywell
International Inc:lle.
Honeywell International Inc. Ei vastaa laitteen takuusta.
Tuotteen on valmistanut Airtek Int'l Corp. Ltd.
(tytäryhtiö JMATEK Ltd.).

FI

Feito na china
© 2021 JMATEK Limited. todos os direitos reservados.
A marca comercial Honeywell é utilizada sob licença da
Honeywell International Inc.
Honeywell International Inc. não tem representação ou
garantia a respeito deste produto.
Este produto é fabricado pela Airtek Int'l Corp. Ltd.
(subsidiária da JMATEK Ltd.).

PT

Κατασκευασμένο στην Κίνα
© 2021 Ολα τα δικαιώματα διατηρούνται. Το εμπορικό σήμα της
Honeywell χρησιμοποιείται με άδεια της Honeywell International
Inc. Η Honeywell International Inc. δεν παρέχει καμία δήλωση ή
εγγύηση σχετικά με αυτό το προϊόν. Αυτό το προϊόν κατασκευάζεται
από την Airtek Int'l Corp. Ltd. (θυγατρική της JMATEK Ltd.).
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